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[bookmark: _Toc167154880]ВСТУП
Суспільно-політична лексика становить одну з мікросистем національної мови, яка залежно від комунікативних потреб у суспільно-політичній сфері видозмінюється або припиняє своє функціонування за відсутності таких потреб [2].
Сферою функціонування суспільно-політичної лексики є тексти, що обслуговують політичну галузь, мають спеціальну тематику, пов’язану з проблематикою цієї галузі, створюються людиною, яка займається чи цікавиться політикою. Ці тексти спрямовані, як правило, на масового адресата й передбачають функцію впливу для досягнення поставленої мети. Саме текст дослідник мови отримує як початковий матеріал для аналізу [5]. Текст функціонує як цілісний макрознак у системі соціуму, культурі і дискурсі. 
Актуальність роботи зумовлена:
· зростанням значущості мови як рушійної сили у боротьбі за владу і способу її утримання;
· необхідністю дослідження методів впливу на свідомість людини через політичні тексти;
· інтересом дослідників до реклами як до багатопланового явища;
· значущістю досліджень лінгвістичного аспекту політичних текстів.
Мета роботи полягає в дослідженні психолінгвістичних особливостей політичних текстів.
Для реалізації зазначеної мети передбачається розв’язання подальших завдань:
· обґрунтувати політичний текст як предмет дослідження;
· пояснити та проаналізувати жанри політичного тексту;
· виявити стилістичні характеристики політичних текстів;
· дослідити та охарактеризувати психологічний аспект політичного дискурсу;
· визначити методи впливу на свідомість людини за допомогою політичних текстів.
Об’єктом дослідження є політичний дискурс.
Предметом дослідження є політичні тексти.
Метод дослідження – аналітичний, порівняльний. 
Наукова новизна. У результаті дослідження здійснено комплексний аналіз й описано стислий зміст українськомовного політичного тексту його концептуально текстові характеристики, лінгвальні та функційні особливості.
Практичне значення. Робота обумовлена можливістю використання результатів проведеного дослідження для більш поглибленого дослідження політичного тексту; може бути основою для проведення прикладних досліджень із заданої тематики.
Структура дослідження визначається його метою й завданнями. Робота складається зі вступу, 3 розділів, висновків, списку використаної літератури. Загальний обсяг дослідження 45 сторінок, 3 з яких – список використаної літератури, що становить 41 позиції.
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[bookmark: _Toc167154882]1.1 Політичний текст та його мовленнєві жанри
Політична комунікація в умовах демократичного режиму розгортається за посередництва візуальних і лексичних форм. Адже немає «авторитету традиції» як такого. Є лише текст, який відображає або ж формує «авторитет традиції» [Євсеєв, 2012].
Вивчення вербальної комунікації в політиці є популярним аспектом сучасного мовознавства. З огляду на це виокремилась галузь – політична лінгвістика, яка визначає своєю метою дослідження відношень між мовою, мисленням, комунікацією, суб’єктами політичної діяльності і політичним станом суспільства [Рассел, 1995]. 
Суспільно-політична лексика становить одну з мікросистем національної мови, яка залежно від комунікативних потреб у суспільно-політичній сфері видозмінюється або припиняє своє функціонування за відсутності таких потреб [Бацевич, 2005].
Сферою функціонування суспільно-політичної лексики є тексти, що обслуговують політичну галузь, мають спеціальну тематику, пов’язану з проблематикою цієї галузі, створюються людиною, яка займається чи цікавиться політикою. Ці тексти спрямовані, як правило, на масового адресата й передбачають функцію впливу для досягнення поставленої мети. Саме текст дослідник мови отримує як початковий матеріал для аналізу [Івченко, 2004]. Текст функціонує як цілісний макрознак у системі соціуму, культурі і дискурсі. 
Розуміння процесів породження й сприйняття тексту неможливе без урахування комунікативної ситуації, позаяк будь-який текст обов’язково включений у визначену комунікативну ситуацію, яка есплікується в тексті за допомогою мовних засобів [Шило, 2017]. Беручи до уваги такі міркування, виникає потреба залучити до праці термін дискурс, оскільки це поняття дещо ширше за поняття «текст» і точніше моделює поведінку певного лексичного значення в тексті, де актуалізується не все значення в цілому, а його окремий складник – семема [Івченко, 2004]. 
До політичного дискурсу відносимо газетно-публіцистичні тексти, ораторські виступи політичної тематики, офіційні друковані тексти і політичні заяви на суспільно-політичну тематику, наукові політологічні статті тощо [Кондратенко, 2017].
Якщо оперувати поняттям текст як однією зі стадій дискурсу, то незаперечним стає той факт, що текст розглядається як об’єкт дискурсу [Шило, 2017]. 
Властивості політичного тексту, такі як пропаганда, агітація, ідеологізація, емоційність, тяжіння до надмірного використання гасел, впливають на його полемічність, яка покликана затаврувати противників. Це й пояснює вживання різних термінів то з позитивною, то з негативною оцінкою [Арендт, 2002].
Особливістю політичних текстів є те, що нейтральна лексика, яка використовується поряд зі спеціальною, набуває ознак ідеологізованості. Мовні знаки в політичному тексті часто розкриваються, доповнюються залежно від суспільно-політичної ситуації або особистості політичного об’єкта, про який йдеться. На перший погляд нейтральні слова і словосполучення можуть тлумачитися мовцем заполітизовано, залежно від політичних симпатій ( напр., британська газета). 
Отже політичний текст – це складне багатоаспектне утворення, організоване за законами й правилами політичної комунікації. Разом із тим відзначимо, що в політичному тексті не варто вбачати суто утилітарний сенс. Значення політичного тексту ширше. Це – феномен культури [Євсеєв, 2012].
З огляду на суперечливість і дискусійність параметрів, за якими визначають жанрові різновиди усних і письмових текстів у політичній комунікації, виділяють такі групи жанрів: презентаційно-іміджеві, інформативні, ритуальні, агітаційні, агонально-аргументативні [Бацевич, 2005].
1. Презентаційно-іміджевий мовленнєвий жанр становить обов’язковий комплекс текстів, потрібних для участі мовця в політичній діяльності і являється слоганом, програмою або біографією.
Цей жанр представляє політичного суб’єкта – політика або політичну партію, тому функціонує як в офіційній формі, поданій до відповідних державних органів, так і в неофіційній, презентованій у масовій комунікації, або є елементом політичної реклами. Ці тексти спрямовані на створення політичного іміджу та його підтримку, тому мають завдання позиціонувати політичного суб’єкта в позитивному або негативному світлі. Характерною ознакою цієї групи є скерованість на створення політичного іміджу людини-легенди, що ґрунтується на «вербальній міфологізації особистості [Славова, 2012].
Політичні слогани презентаційного типу слугують своєрідними візитівками політичного суб’єкта. Вони орієнтовані на формулювання концептуальної ідеї політичної сили, основних політичних пріоритетів політика або партії, напр.: Жити по-новому (Блок Петра Порошенка); Українці за «Нашу Україну» (партія «Наша Україна»); Сильна команда для складних часів (партія «Народний фронт»); Візьми і зроби (ПО «Самопоміч»); Україна переможе! (ВО «Батьківщина») тощо. На семантичному рівні слоган є концептуальним ядром виборчої кампанії, передає основну ідею та пріоритети політичного суб’єкта. Він має «бути стрижневим семантичним елементом програми», а на структурному рівні становити синтаксичну конструкцію переважно монопредикативного типу [Равлюк, 2002].
Політична програма містить розгорнутий виклад пріоритетів політичної діяльності та перспективного плану дій політичного суб’єкта в разі перемоги на виборах. Програма також належить до текстів, які необхідно подати в офіційних джерелах, тому функціонує у двох варіантах — розгорнутого ділового документа та адаптованого для пересічного реципієнта тексту. Наприклад: «Ми заборонимо продаж землі і ліквідуємо нелегальний земельний ринок, на якому збагачуються товстосуми та спекулянти. Запровадимо право оренди землі під жорстким контролем держави. Заборонимо іноземцям розпоряджатися нашими чорноземами» (Політична програма Радикальної партії О. Ляшка, 2014). 
На семантичному рівні політична програма має перформативний характер – вона є політичним комісивом, оскільки не стільки передає заплановані дії суб’єкта, скільки містить їх обіцянки, адресовані виборцям. На структурному рівні програми мають три форми репрезентації: тезову (блокову), контрастну, питально-відповідну.
Тезова є найпоширенішою, вона передбачає виклад інформації у вигляді окремих змістових блоків, що охоплюють проблеми внутрішньої і зовнішньої політики, соціальні питання, проблеми культури, економіки, екології, обороноздатності тощо . Наприклад: (в економічній сфері) «Функціонування економіки України на засадах вільної конкуренції і чесної змагальності; жорсткий контроль держави та суспільства за діяльністю природних монополій» (Політична програма партії «Громадянська позиція», 2012).
Контрастний принцип реалізовано у протиставленні або різних політиків, або інформації про виконане та заплановане. Наприклад: дві частини однієї листівки з такими заголовками: «Ю. Тимошенко зробила на посаді прем’єра. Ю. Тимошенко завадили зробити на посаді прем’єра» (Політична програма Ю. Тимошенко, 2010).
Питально-відповідний принцип подібний до тезового, проте кожний блок інформації замість заголовка розпочинається питанням, що посилює діалогічний характер політичної комунікації [Кондратенко, 2007].
Політична біографія містить виклад інформації про особу політика, подану в хронологічній формі з пріоритетною актуалізацією кар’єрного росту та позитивних особистісних рис [Славова, 2012].
За структурою розрізняється на:
- біографію-конспект (переважає цифрова і фактична інформація);
- біографію-розповідь (входять пояснення, коментарі та емоційно-експресивні зауваження щодо особистості політика).
 Ці структури відрізняються характером подання інформації та обсягом . 
2. Інформативний мовленнєвий жанр подібний до журналістського. Він повідомляє оперативну інформацію, проте на противагу медійним текстам має оптимізований характер [Билінська, 2017].
Сюди відносяться такі мовленнєві жанри :
- повідомлення,
- заява,
- інтерв’ю.
Повідомлення зображує певну подію новинарного характеру, відзначається об’єктивністю фіксації фактів, тому позбавлене аналітичності та аргументативності. Основним каналом розповсюдження політичних повідомлень є друковані й електронні ЗМІ. Наприклад: Президент Петро Порошенко провів зустріч із президентом США Дональдом Трампом. Про це він розповів у Вашингтоні під час спілкування із журналістами (Українська правда, 20.06.2017). Політичні повідомлення фіксують ту інформацію, що потрібна для вдалого висвітлення дій політика або політичної сили.
[bookmark: _Hlk132052026]Заява як політичний текст передає офіційну позицію політика або політичної організації щодо певної проблеми чи події. Наприклад: «...кожен ЗМІ, який всупереч правді і об’єктивності розмістить цю кремлівську брехню, - автоматично визнає себе рупором кремлівської пропаганди» (Заява партії «Народний фронт», 24.05.2017). Заява є офіційною реакцією політичного суб’єкта на важливі події в суспільстві; її мета - пояснити політичну позицію та спростувати хибну інформацію; основним адресатом заяви є громадськість. 
Інтерв’ю має діалогічний характер, а одним із комунікантів у цьому жанрі є політик, від імені якого подано коментарі певної політичної події [Стрій, 2017]. Наприклад: «Деякі ваші колеги з фракції не на диктофон говорять, що дуже незадоволені тим, що відбувається в Опоблоці. Ви можете відверто поговорити про це? Я з ними солідарний на 100 %. Я теж багато чим незадоволений» (Інтерв’ю з Н. Шуфричем. Главком, 21.07.2017).
Інформативний мовленнєвий жанр, з одного боку, має містити об’єктивну й оперативну інформацію здебільшого фактичного характеру, а з другого - оптимізувати її для висвітлення певних подій або характеристики особистостей як найвигідніше, при цьому пріоритетною є оптимізація, а не об’єктивність. Звідси й використання маніпулятивних прийомів в інформативних політичних текстах, що допомагають модифікувати інформацію, посиливши її впливовий потенціал [Билінська, 2017].
3. Ритуальний мовленнєвий жанр пов’язаний з посиленою фатичністю політичного дискурса і супроводжують політичні ритуали, що містять вербальні складники - виступи або звернення до громадськості.
В українському політичному дискурсі ритуали представлені широко:
- паради,
- інавгурація,
- святкові урочистості,
що супроводжуються виголошенням промов і підготовкою текстів.
Виокремлюємо такі ритуальні мовленнєві жанри:
-інавгураційна промова (виголошується новообраним президентом країни),
-привітання (подається від імені політиків з нагоди свят або річниць),
-некролог (готується у зв’язку із втратою суспільно значущої персони),
-подяка (адресована політичному суб’єкту, роль якого необхідно відзначити) тощо.
Спільною рисою ритуальних текстів є мінімізація інформативності та новизни, закріплений та періодичний характер, визначеність хронотопу й учасників мовленнєвої взаємодії.
Ритуальні тексти мають визначену структуру, зміст та коло адресатів, вони є втіленням етикетної форми комунікативної взаємодії в політиці. З огляду на це обов’язковими елементами офіційного спілкування у політичному дискурсі є обмін запрошеннями, подяками, привітаннями між політиками й політичними об’єднаннями [Стрій, 2017].
4. Агітаційний мовленнєвий жанр здебільшого функціонує у період виборчих кампаній, його основне завдання - спонукати виборців до участі в голосуванні та підтримки політичного суб’єкта. З огляду на те, що агітаційні складники в цьому жанрі переважно поєднано з інформативними, ритуальними та аргументативними, мовленнєвий жанр агітаційного типу мають синкретичний характер.
Основні різновиди цього жанру є:
-слоган-заклик,
-політичні виступи,
-листівки.
Агітаційні слогани скеровані на отримання підтримки виборців, вони закликають до участі у виборах та переконують підтримати певну політичну силу або політика. Виступи агітаційного характеру характерні для періоду виборчої кампанії, оскільки їх мета - переконати адресатів у перевагах відповідного політичного суб’єкта.
Листівки є універсальним засобом агітації через їх доступність, лаконічність та економічність: комбінований характер цього жанру уможливлює поєднання в них інформації різного типу й зумовлює їх поліфункційність. Наприклад: «Не піддавайся спокусі за гроші чи кусок хліба, не зраджуй свою родину, майбутнє своїх дітей та Україну! Повстань проти корупції і брехні, пробуди в собі гідність, справедливість!» (Політична листівка В. Яреми, 2015).
При цьому агітаційний жанр не обов’язково містить спонукальні синтаксичні конструкції, його головна ознака - прагматична скерованість на схиляння адресата до відповідних дій, а мовні засоби вираження цього спонукання можуть бути різноманітними.[Нагорна, 2011]
5. Агонально-аргументативний мовленнєвий жанр представлений в полілогічній взаємодії політиків, зокрема під час спілкування в телепрограмах і ток-шоу. Елементи змагальності, пріоритетні в цьому разі, скеровані на створення позитивного іміджу політика, але не засобами сторонніх фахівців, а безпосередньо самим політиком. Звідси й активна участь у дебатах, проблемних телепрограмах, політичних ток-шоу, в яких політики нагадують про себе потенційним виборцям та представляють власні погляди щодо актуальних проблем.
 Інформативна цінність цих жанрів мінімальна, але вони подібні до портретних нарисів, що представляють політиків як особистостей. Всі ці типи мовленнєвих жанрів були виділені для досягнення політичного домінування політика у боротьбі за владу, успіх якого залежить від підтримки більшості населення. Тобто за допомогою цих мовленнєвих текстів вплинути на свідомість і настрій виборців [Палій, 2020].


[bookmark: _Toc167154883]1.2 Структура політичного тексту
Під політичними розуміються тексти, що представляють та відображають соціально-політичну реальність і безпосередньо стосуються подій і діючих осіб цієї реальності. Текст розглядається як символічна модель дійсності, що має інформаційне призначення, свідома імітація цієї реальності. Він є знаряддям управління, що цілеспрямовано використовується [Равлюк, 2002]. Кожний текст соціально-політичної дійсності можна розглядати як цеглину в створенні іміджу політичного діяча або партії. Треба розглянути й змістовий зв’язок тексту із задоволенням потреб респондентів – матеріальних, інтелектуальних чи духовних.
Текст може містити: або тільки інформацію, або образ ідеального бажаного майбутнього, або шляхи досягнення цього ідеального майбутнього, шляхи зміни дійсності та доведення ідеалу [Лісовий, 2010].
Кожний політичний текст належить розглядати в чотирьох площинах:
-інформаційний (або змістово-тематичний) – сукупність інформації, тем, розглянутих у тексті;
-оціночний – наявність оцінок явищ, процесів, суб’єктів соціально-політичної реальності (позитивна чи негативна позиція автора тексту);
[bookmark: _Hlk132052038]-емоційний – «пристрасність» авторів тексту: наявність емоційно забарвлених слів і висловлювань, звернення до почуттів респондентів (наприклад, «згубна практика», «бандократія», «брудна влада»), що викликає емоційне збудження читача тексту – респондента;
-спонукальний – наявність закликів та підштовхувань до конкретних дій (наприклад, пропагандистські тексти – заклики до демонстрацій чи вибору конкретного політично активного суб’єкта). 
Першим базисним елементом політичної культури є смисловий, знаково-символічний. Політична культура є сукупністю текстів і символів, за допомогою яких здійснюються комунікація і ретрансляція політичного досвіду, знань, ідей, концепцій, значень і цінностей. 
Складником політичної мови є мова жестів: голосування, аплодисменти, вітання в різних варіантах, демонстративний відхід на знак протесту з політичних заходів і т. ін. [Андрейченко, 2006]. 
Під політичною промовою ми розуміємо усний текст, який проголошується перед окремою аудиторією, за певних обставин, ставить назрілі завдання у тій чи іншій сфері громадського життя, дає рекомендації щодо здійснення поставлених завдань. Цей тип виступу, створюється з метою переконання, призначається для конкретного типу аудиторії. У політичній промові не тільки висвітлюються дії партій та уряду, але і справляється свідомий вплив на адресата. Щоб промова була ефективною її потрібно вдало спланувати та організувати. Такого ефекту можна досягнути лише тоді, коли оратор усвідомлює, з якою метою він виступає, якими мовними та невербальними засобами спілкування оперує та наскільки успішно побудована композиція промови .
Під терміном композиція ми розуміємо змістовно-структурний елемент мови, в якому інформація розташована в конкретній послідовності, що прослідковується протягом усієї промови. Крім цього, зазначений елемент розбитий на окремі частини, які логічно пов’язані між собою та дають змогу аудиторії зрозуміти викладений матеріал та засвоїти його.
Тобто, композиція – це внутрішній «хребет» промови, що вибудовує спічрайтер, дотримуючись певних правил, стратегій та прийомів, задля того аби вона звучала найефектніше, справляла враження, а вже потім оратор, спираючись на такий «хребет», відтворює усі ідеї та міркування послідовно та систематично.
Традиційно композицію промови поділяються на три частини, але назви можуть варіюватися: вступ, основна частина, кінцівка [Строєва, 2020].
 Такі частини називають функціонально-структурними частинами композиції. У кожній із цих частин мовець виконує певну місію. У вступі політичної промови є один із найважливіших елементів, котрий вирішує, наскільки успішною буде промова, та встановлює планку для самого оратора. Оратор вітається, встановлює контакт з аудиторією та готує її до сприйняття інформації, оголошує тему, мету промови, підіймає низку питань для подальшого розбору, зацікавлює аудиторію, запевняє, що йому можна довіряти, та завойовує її увагу. Німецький психолог Г. Ебінгауз одним із перших почав вивчати пам’ять та наприкінці XIX ст. вивів так званий «ефект країв», за якого людина запам’ятовує інформацію лише на початку та в кінці виступу [Powell, 2016].
Розрізняються такі типи вступної частини промови: 
1) вступ із привітанням до аудиторії (звертання до слухача, посилання до аудиторії, висловлення радості стосовно звернення до слухача);
 2) вступ, визначений структурою промови (формування основного положення, висвітлення релевантних новин, визначення мети); 
3) вступ, визначений комунікативною ситуацією (посилання до події, місця, ситуації, яка сформувалася, особистий погляд оратора на події, висновки та підсумки попередніх подій) .
Виділяються дві функції початку промови – встановлення контакту та формування перспектив. Для їх реалізації вступу потрібно поділити на зачин та власне вступ. До складових зачину віднесено етикетні формули, привітання аудиторії, все те, що не стосується самої суті справи. Цей елемент є важливим аспектом у промові, оскільки, наприклад, висловлення подяки на відповідному заході є вкрай необхідним, особливо коли аудиторія на це очікує. Втім виокремлювати таку частину у вступі у якості самостійної не є необхідним, вона радше бути входити до вступу як варіативна складова [Підбутська, 2010].
У основній частині розглядаються певні проблеми, назрілі питання більш детально, що підкріплюється аргументами, фактами. З метою упорядкувати увесь об’єм інформації та простежити думки оратора виділяють меншу за розміром, інформаційну, смислову одиницю під назвою «мікротема», що визначається як частина загальної теми (частина тексту, що містить окрему, відносно закінчену думку), яка включає окремі судження, отримані в результаті поділу тези, та аргументи на їх захист. Об’єм мікротеми не обмежений, членування на мікротеми може не співпадати з членуванням на речення, абзаци (так, наприклад, одна мікротема може охоплювати більше ніж 5 абзаців). 
Кожна мікротема зазвичай має побудову, подібну до логічного міркування: судження, аргументи, кінцівка. Така побудова є резонною, бо кожне твердження оратора повинне бути підкріплене аргументами, доказами чому саме так, а не інакше, особливо, коли йдеться про політичну промову, тому у поданому випадку прослідковується причинно-наслідковий зв’язок твердження з аргументами. Аргументація є серцевиною етапу підготовки промови і в якості аргументів можна використовувати логічні закони, судження, аксіоми, факти. Окрім цього, основними критеріями добору аргументів мають бути: істинними; образними; прослідковувані нерозривні зв’язки з конкретною тезою, аргумент не повинен розповсюджуватися на інші тези; зорієнтованими на певну аудиторію, аргумент може бути вдало підібраним, але не справляти враження на аудиторію; збалансовані застосування аргументів як на користь тези, так і на противагу їй, аби якнайліпше переконатися у перевазі істинних. Перед оратором постає питання, як розташувати аргументи таким чином, аби реципієнти промови затримували подих, а в аудиторії не стихало очікування перед кожним реченням [Безпечний, 2008].
За часів Давньої Греції ритори приділяли цьому питанню багато уваги та найкращим вважали гомерівський порядок аргументів: спочатку сильні аргументи, за ними слідують середньої сили і в кінці найбільш вагомий аргумент.
Є два типи побудови аргументації: 
1. Спадна , за якою оратор починає із найпереконливіших доводів, але з часом їхня вагомість поступово вщухає. Проте промова може завершитися потужним висловом, кінцівкою, що має залишити у аудиторії емоційне переживання, захват тощо. 
2. Висхідна має вектор сили спрямований вгору, тобто з кожним наступним аргументом напруження, запал лише примножується, й на відміну від спадного типу аргументації вплив на аудиторію зростає; такий тип аргументації є більш розповсюдженим. 
Важливо зауважити, що це не означає, що оратор має починати з неякісного аргументу, вони всі повинні бути зрівноважені, аби не виник ефект «бумеранга»: слабкий аргумент – слабка віддача аудиторії, кволий початок – квола реакція. 
Створюючи мікротеми та добираючи аргументи, досвідчений оратор повинен орієнтуватися на характер аудиторії, для якої він виступає. Так, наприклад, якщо в мікротемі мовець висвітлює сухі факти, які потребують роздумів і взагалі стимулюють розумову діяльність у кінці ланцюжка аргументів, то тоді така промова буде доречною для людей, які надають перевагу логічним розсудам, а не емоційному впливу. Якщо ж комунікатор виступає перед молоддю, представниками творчих професій, людьми, які уподобають емоції, а не конкретику та факти, то йому слід добирати аргументи, пов’язані, наприклад, з мораллю, мистецтвом, творчістю та ін.. Проте вдаватися до крайнощів не рекомендують, у всьому повинна бути витримана рівновага, бо інтереси слухачів охоплюють широкий спектр і догодити кожному не можна, а ось знайти «золоту середину» вдасться завжди.
У кінці промови сформований висновок, який відкладеться у пам’яті реципієнтів надовго, особливо, якщо він буде підсумовувати усе сказане до цього. Оратор приходить до певного висновку, ставить крапку або ж навпаки залишає для аудиторії предмет для роздумів (бувають випадки коли остання частина відсутня або не виражена). Виділимо такі типи закінчень: елегантний, доцільний.
Різниця між такими висновками полягає в тому, що доцільне закінчення вимагає підбиття релевантних підсумків, важливих для теми промови, а елегантне має закінчуватися витонченим художнім прийомом: цитатою, афоризмом, самоіронією, прислів’ям тощо [Чорна, 1998]. 
Основні задачі, котрі оратор повинен виконати протягом промови:
1. Підсумувати ідеї промови, зробити висновок.
2. Повторити основні етапи розвитку теми.
3. Загострити проблему, аби посилити враження реципієнтів від промови. 
4. Показати варіанти розв’язання проблеми, передбачити її можливі перспективи.
5. Запропонувати конкретне вирішення проблеми. 
6. Звернутися до аудиторії із закликом, заохотити її [Нагорна, 2011].
Отже, структура політичної промови складається з окремих деталей, які, якщо об’єднані в один механізм, у руках оратора перетворюються на потужний та могутній виступ.
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Політичний текст – призначений для впливу на політичну ситуацію за допомогою пропаганди політичних ідей, емоційного впливу на громадян і спонукання їх до політичних дій. Разом із тим відзначимо, що в політичному тексті не варто вбачати суто утилітарний сенс. Значення політичного тексту ширше. Це – феномен культури .
Композиція – це внутрішній «хребет» промови, що вибудовує спічрайтер, дотримуючись певних правил, стратегій та прийомів, задля того аби вона звучала найефектніше, справляла враження, а вже потім оратор, спираючись на такий «хребет», відтворює усі ідеї та міркування послідовно та систематично.
Традиційно композицію промови поділяються на три частини, але назви можуть варіюватися: вступ, основна частина, кінцівка.
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РОЗДІЛ 2. ПСИХОЛІНГВІСТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ПОЛІТИЧНОГО ТЕКСТУ
[bookmark: _Toc167154886]2.1 Стилістичні характеристики політичного тексту
У зв’язку з наявністю різноманітних термінів на позначення мовлення, у лінгвістів виникли різні трактування поняття «політична мова». Політична мова — сукупність вербальних структур, які використовуються у сфері політики і здійснюють вплив на політичну свідомість індивідів та їх участь у перебігу політичних процесів [Петренко, 2007]. 
Л. Нагорна зазначає, що політична мова — це сукупність дискурсивних практик, що формують сферу політичної комунікації. У сучасній лінгвістиці зростає інтерес до технологій уживання та ролі мовних засобів у мовленні політика, виникає потреба окреслити його мовний портрет, бо політична комунікація слугує одним із найважливіших способів передання інформації, що є наслідком розширення сфер впливу політики [Нагорна, 2011].
Публічний політичний виступ – це завершений інформативно-персуазивний текст із особливими типологічними ознаками, основною інваріантною характеристикою якого є експліцитно реалізована директивна функція, що виявляється в категоріях модальності та прагматичної спрямованості, підтримується інформативно-аргументативними мовними діями [21, с. 18].
Сучасне динамічне політичне життя вимагає більших зусиль для здобуття та збереження влади. Публічне мовлення – особливий вид маніпуляції суспільною думкою, створений відповідно до практичних цілей адресанта. 
З огляду на це, дослідники підтвердили деталі використання різних методів аргументації в політичному дискурсі, особливо стилістичних фігур. Загальновідомо, що за класичною риторикою до стилістичних фігур належать власне стилістичні фігури та тропи.
Використання стилістичних фігур відбувається шляхом зміни звичайної або очікуваної послідовності слів, модифікації граматичної структури тексту. Риторичний ефект, отриманий за рахунок перегрупування порядку слів, впливає на його естетичну привабливість. Стилістичні фігури викликають реакцію аудиторії, оскільки трансформація очікуваних значень слів привертає увагу слухачів [Чорна, 1998].
Основна комунікативна мета публічних виступів політичного діяча – раціональний та емоційний вплив на аудиторію, що викликає свідому чи несвідому реакцію реципієнта.
Політичні виступи та фрагменти політичних виступів, прочитані вголос доповідачем, характеризуються поділом тексту на короткі ритмічні групи з трьох-шести складів, які реалізуються в ізохронному діапазоні (500–1000 мс), завдяки чому формується певне ритмічне тло виступу. Проте, на відміну від прочитаних текстів, ритміка виголошеної оратором промови періодично порушується за рахунок уживання дуже коротких (одно-, двоскладових) або більш тривалих (понад 10 складів) ритмогруп. Саме наявність таких аритмічних фрагментів якісно вирізняє ораторський виступ як вид мовленнєвої діяльності.
Мовна реалізація кожної промови передбачає використання саме тих мовних засобів, які найефективніше приведуть мовця до його мети. Залучення в промову певних мовних форм, які реалізуються більшою або меншою мірою для деталізації, увиразнення, образності чи узагальнення, залежить від призначення, теми виступу, ситуаційних умов. Успіх публічного виступу залежить не лише від змісту, а й від того, який стиль застосовує промовець [Семенюк, 1995].
Провідними стилістичними фігурами політичного тексту вважають метафору, гіперполізацію, порівняння, повтори, колоквіалізми, епітети, антитези. 
Метафора у політичних промовах є досить виразним засобом акцентування, а відтак і привернення уваги, оскільки цей троп уводить в текст поняття віддалені від політичного світу, задля ілюстрації того чи іншого предмета/явища шляхом їхнього зіставлення. Таким чином, зважаючи на наміри автора, метафора може викликати у свідомості аудиторії різні картини реальності, що й робить цей художній засіб у наведеному дискурсі політичним елементом впливу.
Метафорою у політичному дискурсі публіцистики будемо вважати певний механізм мови, що виявляється у вживанні слова на позначення певного класу предметів, явищ тощо, для характеристики або найменування іншого класу обʼєктів на основі певної аналогії. У розширеному розумінні термін «метафора» можна застосувати до будь-якого вживання слів у непрямому значенні [Седляр, 2013].
Гіпербола є семантичним елементом, спрямованим на акцентуалізацію сенсу, що в політичних текстах проявляється в загальній стратегії позитивного подання політика і негативного – його опонентів. Часто поряд із власне гіперболами зустрічаються гіпреболізовані метафори, які використовуються для посилення значущості моменту і позитивності якостей політиків, дані перебільшення, як якостей, так і образів дозволяють кандидатам представити себе в найвигіднішому світлі і викликати симпатію аудиторії.
Гіпербола є різновидом метонімії і служить для вираження свідомо збільшеної ознаки, що економить мовні засоби. Це стилістичний прийом, який полягає у навмисному перебільшенні сказаного. Так як гіпербола є дуже наочним, чуттєвим засобом вираження думки, її часто використовують у критиці та у виразах з особливим акцентом. Часто гіпербола вживається разом з метафорою, що посилює вплив сказаного на реципієнта. Гіпербола робить промову жвавішою та емоційнішою. Цей спосіб реалізує оцінну функцію в мас-медіа, дає авторові змогу яскравіше виразити свої враження та надати додаткові відтінки контексту. Протилежним прийомом гіперболі є літота [Нікішина, 2014].
Порівняння – це явище, покладене в основу багатьох образних засобів мовлення. Воно синкретичне, оскільки перебуває на межі між тропеїчними і нетропеїчними стилістичними прийомами й виконує дві основні стилістичні функції – пізнання (когнітивну) та впливу (прагматичну). В основі порівняння лежать логічні операції виділення найсуттєвішої ознаки описуваного через пошук іншого, для якого ця ознака є виразнішою, зіставлення з ним і опис. Логічні порівняння часто використовуються у політичному дискурсі. Вони додають до предмета нову інформацію. Образне порівняння відрізняється від логічного тим, що воно вихоплює одну якусь найвиразнішу ознаку, часом несподівану, і робить її основною, ігноруючи всі інші. [Безпечний, 2008]. 
Повтор – це стилістична фігура, що утворюється спеціальним накопиченням певних мовних елементів в одному висловленні. Повторюються окремі слова, словосполучення і складніші синтаксичні одиниці.
Повтор увиразненює мову, посилює її експресивно-зображальних властивостей. Повторами підкреслюються різноманітні семантично-стилістичні відтінки політичного тексту. 
Основна функція повторів – це передача значної додаткової інформації емоційності, експресивності та стилізації. Крім того, вони виступають важливим засобом зв’язку між реченнями [Тищук, 2020].
Відомий лінгвіст А. Мороховський дає таке визначення категорії колоквіалізмів: це «розмовні слова, які, як правило, використовуються в усній, здебільшого діалогічній мові, володіють функціонально-стилістичним значенням, входять до лексико-стилістичної парадигми та містять компоненти експресивного, емоціонального й оцінного значення». До колоквіалізмів часто вдаються американськи політики у своїх виступах, особливо під час передвиборчої кампанії, у дебатах тощо. [Уханова, 2015].
Епітети займають не менш важливе місце серед стилістичних засобів, що використовуються у політичних текстах. О. Семенюк зазначає, що у своїх промовах жінки використовують більше епітетів, ніж чоловіки.
Епітет – це слово чи словосполучення, завдяки особливій функції в тексті, допомагає слову набути нового значення або смислового відтінку, підкреслює характерну рису, визначальну якість певного предмету або явища, збагачує мову новим емоційним сенсом, додає до тексту певної мальовничості, насиченості [Підбутська, 2010].
Антитеза – стилістична фігура в художній літературі та ораторському мистецтві, що полягає у драматичному запереченні певної тези чи у вмотивованому контрастуванні смислових значень бінарних образів. Цей художній засіб часто використовується ораторами задля посилення сказаного, адже контрасти чи не найбільше здатні підкреслити висловлене та правильно розставити акценти. Антитеза є одним з найяскравіших художніх засобів. Політичний дискурс не може дозволити собі велику кількість емоційно забарвлених епітетів та метафор. Але необхідність емоційно забарвити текст залишається. Тож саме антитеза здатна розставити акценти, не обтяжуючи при цьому промову великим нагромадженням слів та емоційно забарвлених елементів [Діденко, 2001].
Отже, проаналізувавши стилістику політичного тексту, можна зробити висновок, що вона є надзвичайно важливою складовою політичного дискурсу. Саме завдяки художнім засобам політики мають змогу емоційно виражати свою точку зору, та в такий спосіб впливати на свідомість суспільства та керувати нею, викликати ту реакцію, яку вважає за потрібну.


[bookmark: _Toc167154887]2.2 Психологічний вплив у політичних текстах
Психологічний вплив – це навмисний та цілеспрямований прямий або опосередкований вплив учасників політичних промов, виступу, реклами тощо на виборців. Метою такого психологічного впливу є зміна стану свідомості виборців [Лісовий, 2010]. 
Цілком зрозумілим є те, що для цілеспрямованого впливу на суспільну свідомість потрібно зруйнувати цілісність мислення та маніпулювати емоціями натовпу [Авксентьєв, 2012]. Емоція – рушійна сила будь-якої маніпуляції. Маніпуляції в публічно-політичній риториці зустрічаються повсюдно. 
Т. Кавуненко зазначає, що маніпуляція – це не брехня, а специфічна подача правди. А політична маніпуляція – це спекуляція на людських емоціях та почуттях. І чим ближчий політик до електорату на емоційному рівні, тим краще. Правда подається не комплексно, а частково і однобоко, із замовчуванням всіх незручних нюансів.
Політичне маніпулювання (франц. manipulation, від лат. manipulus — жменя) — комплекс психологічних, ідеологічних та організаційних дій, спрямованих на приховане корегування масової свідомості з метою стимулювання суспільної активності у потрібному маніпуляторові напрямі в боротьбі за політичну владу, її захоплення, використання, утримання [Бойко, 2005].
Найсильніше і найрезультативніше політичне маніпулювання здійснюється через ЗМІ. В Україні маніпуляції серед політичних діячів зустрічаються дуже часто і у великій кількості. Основними та найпопулярнішими з них вважають такі:
1) «Персоналізація ідей». 
Одним із найпопулярніших маніпуляційних механізмів є підміна предмета обговорення – відхід від суті ідей до їх носіїв. Найчастіше подібна техніка передбачає «апеляцію до авторитету» або навпаки – «дискредитацію контравторітетом».
2) «Історичні паралелі». 
Ще досократична грецька філософія прийшла до тавтологічного, на перший погляд, твердження: «річ є те, що вона є, і не є те, що вона не є». Саме цей принцип відкидається політиками, що ставлять знак рівності між образами з минулого (персоналіями, подіями, поняттями) і сьогодення.
3) «Наведення тіні». 
Багато людей набагато охочіше вірять у щось приховане, ніж явне – очевидність їх насторожує, і з’являється якесь детективне бажання «докопатися до істини». Останнє часто є неможливим, і тоді людина починає домислювати, а маніпулятор – «наводити тінь» і підштовхувати об’єкт в потрібному напрямку.
4) «Гіперболізація». 
Один із традиційних прийомів – перебільшення. За основу береться одиничний правдивий факт, який подається в якості такого собі системного тренду. 
5) «Заручники динаміки».
 Найчастіше люди використовують числа для порівнянь: самі по собі абсолютні величини – нейтральні і незрозумілі без контексту. Щоб числа «заговорили», необхідні категорії «багато / мало» і супутні «більше / менше». Розуміючи ключове значення динаміки для масового сприйняття, зацікавлені суб’єкти використовують це в своїх маніпуляціях.
6) «Геоцентризм».
 Коментуючи зовнішні інформаційні приводи міжнародного рівня, політики часто посилюють «україноцентричну» установку виборців. 
7) «Любителі рейтингів».
 Рейтинги завжди містять в собі елемент гри, змагання, і тому так важливі для активізації маркерів «перемога» чи «зрада». Маніпуляція досить незграбна, але часто знаходить сприятливий грунт [Кочубей, 2004].
Т.Кавуненко наводить приклади таких маніпуляцій серед українських політиків:
1) Я – як ти!
У політиці найбільш популярний спосіб наблизитися до електорату – говорити з виборцями їхньою мовою, позиціонувати себе як «свого хлопця». Цьому добре сприяє поява в публічному просторі. 
2) Фальшива дилема, або ілюзія вибору
За цією технологією виборцю надають нібито два єдині варіанти «або-або», з яких він має обрати щось одне. Варіантами може бути або якесь твердження, або самі кандидати, або якесь явище чи подія. Далі йде поділ на «гарну» та «погану» альтернативу. Потім – прив’язка «хорошої» до власного кандидата, а «поганої» – до усіх інших (або конкретного опонента). 
3) Тримання інтриги + ефект ореолу
В політичному полі суть маніпуляції полягає у тому, що виборця свідомо тримають у стані незнання: чи буде балотуватись та чи інша людина, чи ні. Це працює паралельно з іншим видом маніпуляції – «ефектом ореолу»: коли успішна й відома людина хоче спробувати себе у політиці, але на якомога довший час відтягує публічну заяву про своє рішення. Тоді інтрига серед виборців лише посилює його позиції. Це допомагає таким кандидатам уникати серйозних політичних дискусій та суперечок. 
4) Звернення до традицій і патріотизму
В політиці ця технологія представляє кандидата поборником чи захисником традицій, звичаїв та усталених норм. Такі маніпулятори використовують кліше «мова», «звичаї», «традиції», апелюючи до етнічної ідентифікації людини.
Ф. Семенченко зазначає, що політичне маніпулювання це система засобів ідеологічного та духовно-психологічного впливу на масову свідомість з метою нав'язування певних ідей, цінностей; цілеспрямований вплив на громадську думку та політичну поведінку задля спрямування їх у заданому напрямку. Це дії, скеровані на «прибирання до рук» іншої людини, які виконуються так майстерно, що у неї (людини, над якою здійснюється маніпуляція) створюється ілюзія, що вона сама управляє своєю поведінкою [Семенченко, 2014]. 
Процес маніпулювання, як правило, складається з семи послідовних фаз:
1) пробудження інтересу в потенційного об’єкта маніпулювання до дій, слів маніпулятора;
2) входження маніпулятора в довіру до об’єкта маніпулятивної дії;
3) зацікавлення інтригою (можливість виграти, ді-
знатися, отримати тощо);
4) маневр відволікання (перенесення уваги об’єкта маніпулювання на другорядну деталь; повідомлення сенсаційної звістки, яка не стосується справи, тощо);
5) підміна, приховування (слова, предмета, дії);
6) констатація сфабрикованого результату;
7) приховане або відверте спонукання об’єкта маніпулювання до дій, слів, поведінки, вчинків, необхідних маніпуляторові.
Успішна маніпуляція передбачає такі закономірності: 
· Чим менше знає людина, тим більш вона маніпульована.
· Чим більш аполітична людина, тим більш вона маніпульована.
· Чим більш довірлива людина, тим більш вона маніпульована [42].
Особливу увагу Н.Олексієнко приділяє наступним технікам психологічного впливу:
1) фрагментація інформації (коли з інтерв’ю людини вирізаються фрагменти, відсутність яких викривляє суть сказаного), 
2) «просочування» секретної службової інформації (організовується з метою «надання» компромату журналістам),
3) семантичне маніпулювання (ретельний відбір слів, термінів, понять, що викликають або позитивні, або негативні асоціації. Це дозволяє створити образ месії чи, навпаки, ворога),
4) «закидання багнюкою» (система таких визначень і метафор у журналістському тексті, які надають об’єкту вкрай негативну окраску), 
5) історичні аналогії (некоректні порівняння й асоціації, чутки, легенди), 
6) «копчений оселедець» (подача в сенсаційній формі певного повідомлення для відвернення уваги аудиторії від іншої інформації – за змістом важливішої, але незручної для влади), 
7) псевдоподія (інсценування події),
8) «випадкова вибірка» (свідчення пересічних громадян та експертів наводяться на основі «випадкової вибірки» висловів, системи питань, що містять у собі «потрібні відповіді»), 
9) дезінформація (цитування неправдивої інформації) та ін. [Дудик, 2005].
Також одним із основних методів психологічного впливу є нейролінгвістичне програмування (НЛП). За допомогою НЛП політики «зомбують» виборців, змушують їх діяти на свою користь, і в результаті, замість можливості самостійно й свідомо визначатися зі своїм вибором, громадяни отримують порцію жорстких наказів підсвідомості. НЛП є ефективним засобом, спроможним суттєво вплинути на ставлення виборців до політика та його ідей. Цінність НЛП полягає в тому, що воно природним чином та непомітно включається у виступ кандидата і здатне не лише привернути увагу слухачів, а й прихильність аудиторії. 
Однак слід враховувати й те, що інтенсивний вплив на підсвідомість виборця провокує зворотний ефект: бажання щось упорядкувати, заперечити. Важливо не забувати, що саме по собі, без інших технологічних засобів, НЛП безсиле. Воно не є абсолютною владою [Габченко, 2016].
Отже, психологічний вплив у політичних текстах виражений доволі яскраво. Він постійний, місцями доволі сильний. Суспільству важливо не піддаватися маніпуляціям та іншим видам психологічного впливу, адже у більшості випадків інформація, що подається за допомогою методів психологічного впливу є неправдивою, іноді навіть шкідливою чи небезпечною.
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Провідними стилістичними фігурами політичного тексту вважають: порівняння, метафору, епітети, гіперполізацію, повтори, антитези.
Метафора у політичному дискурсі вживається для характеристики або найменування іншого класу обʼєктів на основі певної аналогії.
Гіпербола служить для вираження свідомо збільшеної ознаки, що економить мовні засоби.
Порівняння виконує дві основні стилістичні функції – пізнання (когнітивну) та впливу (прагматичну).
Антитеза є одним з найяскравіших художніх засобів. Вона здатна розставити акценти, не оптяжуючи при цьому промову великим нагромадженням слів та емоційно забарвлених елементів.
Психологічний вплив – це навмисний та цілеспрямований прямий або опосередкований вплив учасників політичних промов. Метою такого психологічного впливу є зміна стану свідомості виборців.
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[bookmark: _Toc167154890]3.1 Стилістична особливість інавгураційної промови президента України Володимира Зеленського
Публічні та інавгураційні промови за своїм контекстом відображають політичну візію та бачення главою держави подальшого вектору розвитку країни. Інавгурація – це одна з форм політичного символічного дійства, що виражає визначені загальнозначущі цінності та соціальний взаємозв’язок. Інавгураційні промови носять символічний характер, часто вони зводяться до виголошування присяги та є актом вступу президента на посаду. Проте варто зауважити, що важливим є контекст виголошування промов та їх зміст, тобто стосовно яких питань президент висловлюється: економічних, політичних, геополітичних, співробітництва з іншими державами і т. д., а також до закріплення яких цінностей апелює лідер. Так чи інакше у своїй інавгураційній промові президент декларує власні принципи. Вона може навіть ставати узагальненням передвиборчих обіцянок. Кожен блок містить певний програмний складник: ураховуючи те , що президент є суб’єктом зовнішньої політики, йому важливо фіксувати у своїх промовах основні меседжі щодо її реалізації. Відомі фахівці в області президентської риторики, що інавгураційним зверненням притаманні всі особливості урочистої промови: відбувається об’єднання нації, осмислення досвіду минулих років і уявлення майбутнього свого народу. Для досягнення цих факторів ораторами використовується елегантний і витриманий стиль мовлення, і звичайно ж різні мовні засоби для посилення сенсу сказаного і отримання більшого відгуку в аудиторії.
Розглянемо інавгурацію на прикладі промови президента Володимира Зеленського, в якій активно застосовується проста, чітка та доступна мова, уникаючи складних термінів та конструкцій. Це забезпечує легке сприйняття його промов різноманітною аудиторією та сприяє налагодженню емоційного зв’язку. 20 травня 2019 р. офіційно став Президентом України. На початку промови Зеленський, каже:
«Дорогі українці!» [Зеленський, 2019] – це пряме звернення до аудиторії для встановлення емоційного контакту.
«Після моєї перемоги на виборах мій шестирічний син сказав …» [Зеленський, 2019] – в цій цитаті використано особисті історії для створення невимушеної атмосфери та кращого запам’ятовування.
Також він в промові демонструє відданість сімейним цінностям у кращих традиціях західних політиків, процитував слова свого сина.
«Та! По телевізору кажуть, що «Зеленський – Президент …» Виходить, що …я … теж Президент?!
 І тоді це прозвучало як жарт, але згодом я зрозумів, що насправді це істина.» [Зеленський, 2019]
Жарт в риторичному мовленні виступає в ролі засобу привернення уваги аудиторії. Його переважно використовують з розважальною метою, часто на початку промови, як один із прийомів вступу. Хоча В. Зеленський не мав наміру розважати аудиторію промовою, а скоріше ставив за мету довести правдивість висновку і використав як метафору та інтригу для підвищення уваги. Метафора – реалізація функцій переконання і маніпулювання свідомістю аудиторії в ході інавгураційного виступу відбувається за рахунок використання ще одного стилістичного засобу лексичного рівня.
«Тому що кожен з нас Президент. 
І щойно – не тільки я складав присягу. Кожен з нас поклав руку на Конституцію і кожен з нас присягнув на вірність Україні.» [Зеленський, 2019]
В. Зеленський демонструє, що, мовляв, відповідальність, яка лежить на ньому як президентові, лежить на кожному українцеві. Він «колективізує» не лише відповідальність , а й свою перемогу на президентських виборах, свій політичний шанс, свої обов’язки за Конституцією. Це, з одного боку, можно трактувати як вияв скромності, а з другого, як спроба уникнути особистої відповідальності. З точки зору риторики цей «колективний» момент підсилюєється за допомогою підкреслення ключових слів – слова «спільний» та словосполучення «кожен з нас» і паралелізму. Паралелізм – це риторична фігура, заснована на «однаковій синтаксичній та інтонаційній побудові кількох речень».
«Уявіть собі гучні заголовки: “Президент не платить податки”, “Президент напідпитку промчав на червоне світло”, “Президент по тихеньку краде, бо “всі ж так роблять”. [Зеленський, 2019]
Для підкріплення своєї тези В. Зеленський послуговується прикладами. Приклади як риторична фігура мають завдання уточнити абстрактне твердження, ілюструвати його, зробити його біль зрозумілим для аудиторії.
Питання в європейського шляху Зеленський не повʼязує з твердженнями велитнів національної думки або з прагненням минулих поколінь. На думку Зеленського, «Європейська країна починається з кожного» [Зеленський, 2019]. Кожен відповідає за українську «європейськість». Для нього Європа – це вперше чергу питання ментальності, а вже потім питання політичної чи культурної належності. Також він використовує метафору «Європа у голові» [Зеленський, 2019] для опису змін у світогляді та ментальності.
Через усю промову проходила національна ідея обʼєднання українців, що була ключовою від початку президентської компанії заради процвітання нації. Він також звертався до діаспори з пропозицією співпраці. В. Зеленський згадав питання миру на Донбасі. Намагаючись зачепити почуття людей, Зеленський раптом вдається до контрасту і надає своїй промові виразного пафосу. При цьому переході він послуговується антитезою. Хорватський дослідник Івошкаріч визначає антитезу як фігуру, суть якої полягає в протиставленні протилежних понять з метою їх виділення [Skaric, 2000].
Президент Зеленський кращому майбутньому протиставляє тяжке сьогодення : «Це наша спільна мрія. Але у нас є і спільний біль» [Зеленський, 2019]. Використовуючи той самий «колективний» прийом, В. Зеленський за допомогою метафори й паралелізму стверджує, що «кожен з нас загинув на Донбасі» [Зеленський, 2019], що «кожен з нас – переселенець», що «кожен з нас – заробітчанин» [Зеленський, 2019]. Суть тверджень В. Зеленського полягає в наступному : відповідальність одного – це відповідальність усіх, коли йдеться про майбутнє України; біда одного – це біда всіх, коли йдеться про українську сючасність. У цьому сенсі Українська нація схожа на сімʼю. Адже сімʼї не може бути байдуже, що стається з одним із її членів. «Те саме, що переживає один член сімʼї, переживає вся сімʼя.» [Зеленський, 2019]. Подібне ототожнення нації і сімʼї чи не найкраще пояснено Американським лінгвістом Дж. Лакоффом за допомогою поняття концептуальної метафори. Концептуальна метафора – це «когнітивний процес конструювання значення, на основі якого повʼязуються два домени – вихідний (англ. Source domain) і цільовий (англ. Target domain)»[Лакофом,2005]. Вона відтворюється у мові та відповідно, має два рівні: метафоричне мовне вираження і (концептуальну) метафору. Лакофф виділяє два різні типи моралі у двох різних моделях сімʼї : у сімʼї «строгого батька», мораль якої більш властива консерваторам, та сімʼї «турботливих батьків», мораль якої властива лібералам. Суть цього поділу полягає в ставленні лідера країни до власної сімʼї, чия мораль потім ототожнюється з мораллю нації. За словами Лакоффа, деякі з головних ознак сімʼї «турботливих батьків» – це співчуття до інших, турбота, співпраця та підтримання соціальних звʼязків [Kuriata, 2022]. У президента Зеленського вбачаємо риси власне «турботливого батька». Відзначаючи, що кожен «несе відповідальність за Україну» [Зеленський, 2019], що кожен «зможе зробити все для розвитку України», що кожен «загинув на Донбасі», що кожен «переселенець» і «заробітчанин», В. Зеленський, без сумніву, просуває такі цінності, як співпраця, співчуття і турбота про інших.
В його промові використовується один із найефективніших риторичних засобів – лексичний повтор. Цей стилістичний ефект вживається в мові для надання слову особливого значення. Так, ідея про необхідність національного єднання, взаємодопомоги і співробітництва відображена у використанні риторичного засобу:
«Ви нам дуже потрібні. Усім, хто готовий будувати нову , сильну та успішну Україну, я зрадістю надам українське громодянство.» [Зеленський, 2019]
Особливе місце в промові президента Зеленського займає питання «єдності», повʼязане з питанням відповідальності. Єдність у промові Зеленського згадується в кількох місцях.
«Обʼєднавшись – зробити неможливе. Всупереч усьому!» [Зеленський, 2019]
Отож, можна сказати, що і в промові Зеленського вона є топосом, загальним місцем. Про єдність ідеться, коли президент прямо звертається до українців. Він звертається до всіх українців, включаючи тих, хто мешкає на окупованих територіях Криму й Донбасу. Він заперечує існування «більших чи менших, правильних чи неправильних» українців. Коли є єдність неможливе стає можливим всупереч усьому. Так само сила нації залежить від єдності : «І ми маємо бути єдині. Адже тільки тоді – ми сильні» [Зеленський, 2019]. Щоб довести важливість єдності, президент проводить аналогію зі здобутками збірної Ісландії з футболу, якій на Чемпіонаті Європи з футболу 2016- ого року, незважаючи на аматорський склад команди, усе ж вдалося вийти до чвертьфіналу. І це порівняння з футбольною збірною Ісландії стає символом віри в неможливе.
«Згадайте збірну Ісландії з футболу на чемпіонаті Європи.
Коли дантист, режисер, пілот, студент і прибиральник билися й захищали честь своєї країни. І зробили це, хоча ніхто не вірив.» [Зеленський, 2019]
Аналогія визначається як «подібність різних предметів чи явищ за певними ознаками; умовивід, відповідно до якого певні явища, схожі за деякими ознаками, можуть бути схожі й за іншими параметрами». Однак, коли аналогія використовується з метою побудови аргументу, вона стає аргументом за аналогією. Володимир Зеленський хоче довести наступне: якщо збірній Ісландії вдалося здобути перемоги на Чемпіонаті Європи, Україна також може добитися успіху в окремих сферах суспільно-політичного життя. За цією аналогією також ховається ще одна (концептуальна) метафора : нація – це команда. Українська нація – це команда, яка має триматися разом, якщо хоче добитися успіху.
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Термін «маніпуляція» в загальному сенсі означає прийом, в той час як «маніпулювання» є процесом вчинення певних дій. Проте на меті обох понять стоїть змусити людину, всупереч її інтересам, здійснити дії, необхідній конкретній особі. Даний процес відбувається в прихованій, завуальованій формі. Людина сама по собі схильна до маніпуляції. Але боячись стати маріонетко, людина стає ляльководом. Щоб ним стати, треба мати задатки лідера. А саме в політиці велика конкуренція і там немає часу створювати, а треба діяти, тому ця сфера притягує ризик, а ризикують впевнені в собі люди. Так народжуються політичні лідери.
Зеленський утверджує себе як людину сміливу. Президент оголошує свою цілеспрямованість, своє прагнення до миру, ризикуючи навіть своїм політичним майбутнім називає припинення вогню на Донбасі своїм «найпершим завданням» [Зеленський, 2019]. І й ще він використовує маніпуляцію яка змушує людину, всупереч її інтересам, здійснити дії, необхідні конкретній особі. У цьому процесі лідерам допомагають численні лінгвістичні прийоми. Так починається своєрідна гра між політиком і суспільством, головне знаряддя якої – маніпуляція:
«Мене часто питали: а на що ви готові заради припинення вогню?
Дивне запитання. А на що готові ви заради життя близьких вам людей?» [Зеленський, 2019]
Відразу після оголошення президентом готовності до всього заради миру в частини аудиторії такі слова спровокували явне невдоволення, після чого вирішив назвати : «Не втрачаючи наших територій». А також говорить про відповідальність України закінчити війну, незважаючи на, за його переконанням, непричетність України в її провокуванні (“Не ми почали цю війну. Але нам цю війну закінчувати.”), але й відзначає готовність до діалогу, який має початися з поверненням українських полонених. Президент Зеленский у своїй промові також вживає російську мову :
Після всього цього президент виділяє свою відсутність досвідченості в політиці як позитивне явище. Політична недосвідченість – це риса чесних, незабруднених, стійких до корупції людей.
І моє обрання доводить – громадяни втомились від досвідчених, системних, надутих політиків, які за 28 років створили країну можливостей. [Зеленський, 2019]
Для описання різних форм політичної корупції Зеленський, як бачимо, послуговується жаргонізмами: «відкати», «потоки», «дерибани». За допомогою неї він критикує владу. Виникає питання: чому президент вирішив висловити критику саме за допомогою жаргонізмів? Питання переваги політичної недосвідчиності, так само і питання «досвідчених» політиків, які створили можливості «відкатів» повʼязані з ознаками популістської риторики. Попуізм як риторична тактика визначається двома головними ознаками : з одного боку, це апеляція до народних мас, до «простої людини», а з іншого ,- це критика політичних еліт, тобто критика «істеблішменту». 
Хорватський політолог Берто Шалай стверджує, що поява популізму повʼязана зі станом «значної суспільної кризи»[Шалай, 2014], коли громадяни втрачають довіру до існуючого суспільного порядку і віру в спроможність політичної системи подолати кризу. Хоча в більшій частині промови ознаки популістської риторики відсутні, у меншій її частині вони яскраво помітні. Окрім уже вищезгаданої критики політичного істемблішменту, у промові присутні також елементи апеляції до народу :
«Ми збудуємо країну інших можливостей.
Де всі рівні перед законом, де є чесні та прозорі правила гри. Одні для всіх.» [Зеленський, 2019]
Підсумовуючи проаналізоване вище, можна зробити наступні висновки : гіпотеза про те, що використання мовних стратегій визначає маніпулятивний потенціал президентського політичного дискурсу і впливає на вибір стилістичних і лексико граматичних засобів підтвердилася. В результаті аналізу переможної промови і інавгураційного звернення, було виявлено використання дискурсивних маніпулятивних стратегій, численних повторів, закликів до спільних дій, вживання «обʼєднуючої лексики» ( для навіювання слухачам думки про причетність до подій), слоганів, інверсій. Мовне маніпулювання є комплексним явищем, ефективність якого залежить від лінгвістичних, психологічних і соціальних факторів. Проаналізувавши звернення президента, можна сказати, що виступ президента прагматичний, оскільки одним із основних завдань президента щодо спілкування є вплив, і вплив може приймати різні форми, такі як прямий вплив і таємні маніпуляції. Також слід зазначити, що у цій інавгурації промова президента говорила на тему національної єдності, про необхідність змін та визначальну роль народу. Шляхом використання особистих займенників, звертань та часткової розмовної мови Зеленський створював атмосферу близькості та особистої розмови з кожним слухачем. Це сприяло встановленню довірчих стосунків та формуванню відчуття єдності.
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За допомогою емоційно забарвленої лексики, метафор та яскравих образів зміг викликати емоційний відгук в аудиторії що дало легко запамʼятати ключові меседжери і зробити промову більш переконливою. Він вміло звертався до почуття патріотизму, національної гідності та спільних цінностей українського народу, що обʼєднало аудиторію навколо спільних ідеалів та мотивує до дій.
У процесі дослідження було виявлено, що характерним для промови Зеленського є вживання евфімізмів, метафор, порівнянь, епітетів. Також для цього звернення є характерне використання різних лексично-психологічних прийомів для маніпулювання громадянами.
Загалом промова Володимира Зеленського ефективно демонструє застосування психолінгвістичних прийомів, що дозволили встановити емоційний звʼязок з аудиторією, сформувати позитивний імідж та переконливо донести свої ідеї та позиції. 
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У роботі було досліджено та проаналізовано теоретичний аспект психолінгвістичних особливостей політичних текстів. У сучасному житті, політика є одним з важливих факторів сьогодення, тому дослідження політичних текстів як складової політичного дискурсу є не менш значущим для лінгвістики, психології, політології тощо.
Політичний текст – це складне багатоаспектне утворення, організоване за законами й правилами політичної комунікації. Разом із тим відзначимо, що в політичному тексті не варто вбачати суто утилітарний сенс. Значення політичного тексту ширше.
Під політичною промовою ми розуміємо усний текст, який проголошується перед окремою аудиторією, за певних обставин, ставить назрілі завдання у тій чи іншій сфері громадського життя, дає рекомендації щодо здійснення поставлених завдань. Цей тип виступу, створюється з метою переконання, призначається для конкретного типу аудиторії. 
Було розглянуто стилістичні особливості політичних текстів та явище політичної мови. Зазначаємо, що залучення в промову певних мовних форм, які реалізуються більшою або меншою мірою для деталізації, увиразнення, образності чи узагальнення, залежить від призначення, теми виступу, ситуаційних умов. Провідними стилістичними фігурами політичного тексту вважають метафору, гіперполізацію, порівняння, повтори, колоквіалізми, епітети, антитези. Стилістичні фігури викликають реакцію аудиторії, оскільки трансформація очікуваних значень слів привертає увагу слухачів. 
Політичною мовою називаємо сукупність вербальних структур, які використовуються у сфері політики і здійснюють вплив на політичну свідомість індивідів та їх участь у перебігу політичних процесів. 
Визначено, що провідним методом впливу на суспільство у політичних текстах є політична маніпуляція. Політичне маніпулювання – комплекс психологічних, ідеологічних та організаційних дій, спрямованих на приховане корегування масової свідомості з метою стимулювання суспільної активності у потрібному маніпуляторові напрямі в боротьбі за політичну владу, її захоплення, використання, утримання. Основними та найпопулярнішими серед політичних маніпуляцій вважають такі: персоналізація ідей, історичні паралелі, наведення тіні, гіперболізація, заручники динаміки, геоцентризм, любителі рейтингів. 
Практичне значення: результати цього дослідження відображають політичну епоху, мову та національні особливості країни. Демонструють еволюцію думок в політичному дискурсі та дають загальне розуміння змін, що відбулися за останні роки. Обрані лексичні та семантичні особливості та теми відтворюють історичне, соціально-політичне та мовне підгрунтя.
Проаналізувавши промову президента Зеленського можна стверджувати, що розглянуте звернення містить мовні засоби, які грають певну роль, основною метою таких засобів є переконання і підбадьорення. І тим самим президент досягає головної мети, а саме володіння владою і управління суспільством.
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Анотація
Москаленко І.О.
Політичний текст у психолінгвістичному висвітленні
У дипломній роботі розглянуто психолінгвістичні особливості політичних текстів. Обґрунтовано політичний текст як предмет дослідження, пояснено та проаналізовано жанри політичного тексту, виявлено стилістичні характеристики політичних текстів, досліджено та охарактеризовано психологічний аспект політичного дискурсу, визначено методи впливу на свідомість людини за допомогою політичних текстів. Дослідження проводилось аналітичним та порівняльним методами.
Було розглянуто стилістичні особливості політичних текстів та явище політичної мови. Зазначаємо, що залучення в промову певних мовних форм, які реалізуються більшою або меншою мірою для деталізації, увиразнення, образності чи узагальнення, залежить від призначення, теми виступу, ситуаційних умов. Провідними стилістичними фігурами політичного тексту вважають метафору, гіперполізацію, порівняння, повтори, колоквіалізми, епітети, антитези. Стилістичні фігури викликають реакцію аудиторії, оскільки трансформація очікуваних значень слів привертає увагу слухачів. 
Визначено, що провідним методом впливу на суспільство у політичних текстах є політична маніпуляція. Політичне маніпулювання – комплекс психологічних, ідеологічних та організаційних дій, спрямованих на приховане корегування масової свідомості з метою стимулювання суспільної активності у потрібному маніпуляторові напрямі в боротьбі за політичну владу, її захоплення, використання, утримання. Розглянуто основні та найпопулярніші серед політичних маніпуляцій, а саме: персоналізація ідей, історичні паралелі, наведення тіні, гіперболізація, заручники динаміки, геоцентризм, любителі рейтингів. 

Ключові слова: психолінгвістичні особливості, політичний текст, політика, стилістичні ознаки, вплив через політичні тексти, політичний дискурс, політична лексика.

Summary
I. Moskalenko
Political text in psycholinguistic analysis
The term paper examines the psycholinguistic features of political texts. The political text as a subject of study is substantiated, the genres of political texts are explained and analyzed, the stylistic characteristics of political texts are revealed, the psychological aspect of political discourse is investigated and characterized, and the methods of influencing human consciousness through political texts are identified. The study was done using analytical and comparative methods.
The stylistic features of political texts and the phenomenon of political speech are considered. It is noted that the involvement of certain language forms in a speech, which are used to a greater or lesser extent for detail, emphasis, imagery or generalisation, depends on the purpose, topic of the speech, and situational conditions. The leading stylistic figures of a political text are metaphor, hyperbole, simile, repetition, epithets, and antitheses. Stylistic figures evoke a reaction from the audience, since the transformation of the expected meanings of words attracts the attention of listeners. 
It is determined that the leading method of influencing society in political texts is political manipulation. Political manipulation is a complex of psychological, ideological and organisational actions aimed at covertly adjusting the mass consciousness in order to stimulate public activity in the direction desired by the manipulator in the struggle for political power, its seizure, use and retention. The author examines the main and most popular political manipulations, namely: personalisation of ideas, historical parallels, shadow casting, hyperbole, hostages of dynamics, geocentrism, and rating lovers.
Key words: psycholinguistic features, political text, politics, stylistic features, influence through political texts, political discourse, political vocabulary.
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